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See the notice on TED website

652446-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção – Nachrechnung BW 
4506973
OJ S 183/2026 22/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL Rheinland
Correio eletrónico: FU-RHL-NL-KR-Vergabeservice@autobahn.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Nachrechnung BW 4506973
Descrição: Nachrechnung BW 4506973
Identificador do procedimento: 207535e9-90c7-4b53-a747-2f5c83248942
Identificador interno: 47-26-5031
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
Classificação adicional (cpv): 71631450 Serviços de inspecção de pontes

2.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: NUTS-3-Code: DEA 12

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Für die geforderten Angaben, Nachweise und Erklärungen sind die 
vom Auftraggeber vorgefertigten Teilnahmeunterlagen zu verwenden. Die 
Teilnahmeunterlagen fassen die gewünschten Informationen und Nachweise der 
Bekanntmachung zusammen. Es werden nur die geforderten Unterlagen berücksichtigt, 
darüber hinaus gehende Informationsunterlagen sind nicht erwünscht. Ein Verweis auf frühere 
Bewerbungen reicht nicht aus. Kleinere Büroorganisationen und Berufsanfänger 
werdenbesonders auf die Möglichkeit der Bildung von Bietergemeinschaften hingewiesen. 
Hinweis zur Geltung der Verordnung (EU) 2022/2560 über den Binnenmarkt verzerrende 
drittstaatliche Subventionen (nachfolgend: FSR): Sind die Bedingungen für die Meldung 
finanzieller Zuwendungen gemäß Artikel 28 Absätze 1 und 2 FSR erfüllt, so ist ein Bewerber
/Bieter verpflichtet, alle drittstaatlichen finanziellen Zuwendungen nach Artikel 28 Absatz 1 
Buchstabe b FSR zu melden. In allen anderen Fällen ist ein Bewerber/Bieter verpflichtet eine 
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Erklärung abzugeben, in der er alle erhaltenen drittstaatlichen finanziellen Zuwendungen 
aufführt und zu bestätigen, dass die erhaltenen drittstaatlichen finanziellen Zuwendungen 
keiner Meldepflicht nach Artikel 28 Absatz 1 Buchstabe b FSR unterliegen. Für die Meldung 
bzw. Erklärung ist das den Vergabeunterlagen beigefügte Formular nach Anhang II der 
Durchführungsverordnung (EU) 2023/1441 zur Festlegung detaillierter Vorschriften für die 
Durchführung von Verfahren nach der Verordnung (EU) 2022/2560 (nachfolgend: 
Durchführungsverordnung) unter Beachtung der Vorgaben der FSR sowie der 
Durchführungsverordnung zu verwenden. Sofern ein Teilnahmewettbewerb durchgeführt wird, 
ist die Meldung oder Erklärung sowohl mit dem Teilnahmeantrag als auch (nochmals) mit dem 
Angebot einzureichen. Im Übrigen mit dem Angebot. Auf die Gründe für die Ablehnung / den 
Ausschluss eines Teilnahmeantrags oder Angebots gemäß Art. 29 Abs. 3, Art. 29 Abs. 4 und 
Art. 31 Abs. 2 FSR wird hingewiesen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corrupção: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123 oder 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participação numa organização criminosa: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvência: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
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Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falta profissional grave: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen 
Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen 
beitragspflichtig ist.
Atividades suspensas: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Angaben, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage 
einer Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-
Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Nachrechnung BW 4506973
Descrição: Nachrechnung BW 4506973 Gemäß der mittel- bis langfristigen Strategie des BMV 
zur Ertüchtigung von Straßenbrücken im Bestand ist das Bauwerk nach der "Richtlinie zur 
Nachrechnung von Straßenbrücken im Bestand (Nachrechnungsrichtlinie), Ausgabe Mai 
2011" sowie deren "1. Ergänzung, Ausgabe April 2015" zu untersuchen und zu bewerten. Wie 
jede Planungsleistung erfolgt auch die Nachrechnung iterativ in mehreren Planungsschritten 
(PlaS). Diese Planungsschritte erfolgen nacheinander: 1. Planungsschritt: Nachrechnung des 
Überbaus/der Überbauten 2. Planungsschritt: Nachrechnung der Unterbauten Im 
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Planungsschritt 1 erfolgt die Nachrechnung des Überbaus/der Überbauten. In Abhängigkeit 
vom Ergebnis des 1. Planungsschrittes (Nachrechnung des Überbaus/der Überbauten) 
entscheidet der Auftraggeber, ob der 2. Planungsschritt (Nachrechnung der Unterbauten) 
erbracht werden muss. Die Übertragung des 2. Planungsschrittes erfolgt schriftlich, spätestens 
einen Monat nach Abschluss des 1. Planungsschrittes, durch den Auftraggeber. Ein 
Rechtsanspruch auf die Übertragung des 2. Planungsschrittes besteht nicht. Im Falle einer 
Übertragung des 2. Planungsschrittes gelten die Bedingungen dieses Vertrages. Aus der 
schrittweisen Übertragung kann der Auftragnehmer weder eine Erhöhung des Honorars noch 
sonstige Ansprüche geltend machen. Die Bestandsunterlagen sind zu sichten und zu 
bewerten. Die Nachrechnung kann an maßgebenden Überbauten bzw. Teilbauwerken 
durchgeführt werden. Dies gilt nur dann, wenn die Übertragbarkeit der 
Nachrechnungsergebnisse auf die übrigen Überbauten bzw. Teilbauwerke sichergestellt ist. 
Auf dem Bauwerk vorhandene Lärmschutzwände sind bei der Nachrechnung zu 
berücksichtigen. Sollten weitere Lasten in die nachzurechnenden Bauwerke eingeleitet oder 
weitergeleitet werden, sind diese ebenfalls zu erfassen und in den Nachweisen zu 
berücksichtigen. Ziel der Nachrechnung ist die realistische Beurteilung der Tragfähigkeit und 
Gebrauchstauglichkeit bestehender Straßenbrücken unter Berücksichtigung des gestiegenen 
Verkehrsaufkommens. Aus den Ergebnissen der Nachrechnung ergibt sich darüber hinaus der 
Traglastindex als ergänzender Kennwert zur Bewertung der strukturellen Leistungsfähigkeit 
und der vorhandenen Tragreserven des Bauwerks. In diesem Zusammenhang ist das 
Brückenbauwerk 4506 973 Grunewaldbrücke, Teilbauwerke A1 und B2, im Zuge der A 59 bei 
Duisburg nachzurechnen.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
Classificação adicional (cpv): 71631450 Serviços de inspecção de pontes

5.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: NUTS-3-Code: DEA 12

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 253 Dias

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
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5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: § 46 (3) Nr. 9 VgV: Ausstattung, Geräte und technische 
Ausrüstung, über die das Unternehmen für die Ausführung des Auftrags verfügt. Über 
folgende Ausstattung muss der Bewerber verfügen: Abrechnungssoftware mit 
Datenschnittstelle zum AG entsprechend REB (GAEB-Format). Mit dem Angebot 
einzureichen: - Erklärung, aus der hervor geht, über welche Ausstattung, welche Geräte und 
welche technische Ausrüstung das Unternehmen für die Ausführung des Auftrags verfügt 
Benannte Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers 
auch von Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: § 46 (3) Nr. 2 VgV: Leistungsfähigkeit der technischen 
Fachkräfte, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, inkl. 
berufliche Befähigung. Der Bieter muss mindestens folgende Befähigung aufweisen: 
Maßgebender Mindeststandard • abgeschlossenes Studium Bauingenieurwesen (Dipl.-Ing./ M.
Sc. oder vergleichbar) mit Schwerpunkt Konstruktiver Ingenieurbau • mindestens 5 Jahre 
Berufserfahrung im Bereich der statischen Berechnung, Tragwerksplanung oder 
Nachrechnung von Ingenieurbauwerken • Erfahrung in der Nachrechnung von 
Brückenbauwerken nach der Richtlinie zur Nachrechnung von Straßenbrücken im Bestand 
(Nachrechnungsrichtlinie) in ihrer jeweils aktuellen Fassung Der Bieter muss mindestens zwei 
Referenzprojekte nachweisen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind und 
innerhalb der letzten 10 Jahre bearbeitet und vollständig abgeschlossen wurden. Die 
Referenzprojekte müssen die statische Nachrechnung von Straßenbrücken im Bestand nach 
der jeweils gültigen Nachrechnungsrichtlinie umfassen und die Untersuchung der 
Tragfähigkeit, Gebrauchstauglichkeit und Ermüdungssicherheit beinhalten. Hierzu sind 
Referenzprojekte zur statischen Nachrechnung folgender Bauwerksarten nachzuweisen: • 
mindestens eine 3-feldrige, 2-stegige Stahlbrücke mit orthotroper Fahrbahnplatte, und • 
mindestens eine mehrfeldrige (n ≥ 3), 2-stegige Spannbeton-Plattenbalkenbrücke in Form 
eines zweistegigen Hohlquerschnitts. Das Projektteam muss mindestens umfassen: • einen 
Projektverantwortlichen und eine fachlich qualifizierte Stellvertretung, die die Nachweise für 
beide geforderten Referenzprojekte erbringen, oder •je einen Projektverantwortlichen für die 
geforderten Bauwerksarten, der jeweils den Nachweis des entsprechenden Referenzprojektes 
erbringt und •eine fachlich qualifizierte Stellvertretung, die die Nachweise für beide geforderten 
Referenzprojekte erbringt, oder je eine fachlich qualifizierte Stellvertretung für die geforderten 
Bauwerksarten, die jeweils den Nachweis des entsprechenden Referenzprojektes erbringt. 
oder • einen Projektverantwortlichen, der die Nachweise für beide geforderten 
Referenzprojekte erbringt, und •je eine fachlich qualifizierte Stellvertretung für die geforderten 
Bauwerksarten, die jeweils den Nachweis des entsprechenden Referenzprojektes erbringt. • 
Die/der Projektverantwortliche sowie die Stellvertretung sind namentlich zu benennen. • 
Sofern die Referenzprojekte durch unterschiedliche Personen nachgewiesen werden, ist für 
jedes Referenzprojekt die jeweils verantwortliche Projektleitung sowie die dazugehörige 
fachlich qualifizierte Stellvertretung zu benennen.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot einzureichen: Angabe, welche Teile des 
Auftrags unter Umständen an Unterauftragnehmer vergeben werden sollen (§ 46 Abs. 3 Nr. 10 
VgV). Mindeststandard: Bieter sind nur dann geeignet, wenn die von ihnen benannten 
Unterauftragnehmer den Mindeststandards für die übernommenen Leistungen genügen.
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Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot einzureichen: Eigenerklärung und 
Nachweis darüber, dass eine Berufshaft- oder Betriebshaftpflichtversicherung für 
Personenschäden in Höhe von mindestens 3.000.000 € und für sonstige Schäden (Sach- und 
Vermögensschäden) in Höhe von mindestens 5.000.000 € besteht. Es ist zu bestätigen, dass 
die Maximierung mindestens das 2-fache der genannten Deckungssummen pro Jahr beträgt. 
Bei Bietergemeinschaften sind Eigenerklärung und Nachweis durch jedes Mitglied getrennt zu 
erbringen. oder Eigenerklärung, dass der Bieter/ die Mitglieder der Bietergemeinschaft derzeit 
zwar nicht über eine Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung mit vor genannten 
Mindestdeckungssummen verfügt/-en, der Bieter/(alle) Mitglieder der Bietergemeinschaft sich 
aber verpflichtet/-n, im Fall des Zuschlages eine entsprechende Versicherung abzuschließen 
oder eine bestehende Versicherung für die Dauer des Auftrags entsprechend zu erhöhen. Bei 
Bietergemeinschaften sind Eigenerklärung und Nachweis durch jedes Mitglied getrennt zu 
erbringen. Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle: Versicherungsnachweis bzw. 
Bestätigung des Versicherers über den Abschluss der Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder auf Erhöhung der Versicherungssumme im Auftragsfall.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot einzureichen: Klarstellend wird auf die 
gesetzliche Regelung des Art. 5k VO (EU) Nr. 833-2014 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, 
hingewiesen. Die als Formular vorgegebene Eigenerklärung im Formblatt 
EIGENERKLAERUNG_BEZUG_RUSSLAND, mittels derer die Auftraggeber die Einhaltung 
der vorgenannten Vorschrift zu prüfen haben, ist abzugeben.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: $%boolean_is_end$Mit dem Angebot einzureichen: 
Erklärung, dass das Unternehmen zur Erbringung der Dienstleistung berechtigt ist und die 
Berufsqualifikation gem. § 75 (1), (2), (3) VgV bzw. § 44 VgV besitzt. Auf gesondertes 
Verlangen der Vergabestelle einzureichen: Nachweis der Berufsqualifikation

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Der Preis (in €, netto) wird ermittelt aus der Wertungssumme des Angebotes. Die 
Wertungssumme (in €, netto) wird ermittelt aus der nachgerechneten Angebotssumme. Für 
die Angebotswertung wird der Preis (in €, netto) wie folgt in eine Punkteskala von 0 bis 5 
Punkten normiert: - 5 Punkte erhält das Angebot mit dem niedrigsten Preis. - 0 Punkte erhält 
ein fiktives Angebot mit dem 2,0-fachen des niedrigsten Preises. - Alle Angebote mit darüber 
liegenden Preisen erhalten ebenfalls 0 Punkte. - Die Punktermittlung für die dazwischen 
liegenden Preise erfolgt über eine lineare Interpolation mit bis zu drei Stellen nach dem 
Komma. Bei den folgenden Kriterien werden nur volle Punktwerte nach folgender Systematik 
vergeben: - 5 Punkte erhält der Bieter, der alle wesentlichen Gesichtspunkte der 
Aufgabenstellung in vollem Umfang erkennt und die Bewältigung der Problemstellungen in 
vollem Umfang erwarten lässt. - 4 Punkte erhält der Bieter, der die wesentlichen 
Gesichtspunkte der Aufgabenstellung in nahezu vollem Umfang erkennt und Bewältigung der 
Problemstellungen in nahezu vollem Umfang erwarten lässt. - 3 Punkte erhält der Bieter, der 
die wesentlichen Gesichtspunkte der Aufgabenstellung in überwiegendem Umfang erkennt 
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und die Bewältigung der Problemstellungen in überwiegendem Umfang erwarten lässt. - 2 
Punkte erhält der Bieter, der die wesentlichen Gesichtspunkte der Aufgabenstellung in nicht 
überwiegendem Umfang erkennt und die Bewältigung der Problemstellungen in geringem 
Umfang erwarten lässt. - 1 Punkt erhält der Bieter, der die wesentlichen Gesichtspunkte der 
Aufgabenstellung in geringem Umfang erkennt und die Bewältigung der Problemstellungen 
nur in sehr geringem Umfang erwarten lässt. - 0 Punkte erhält der Bieter, der die wesentlichen 
Gesichtspunkte der Aufgabenstellung nicht erkennt und die Bewältigung der 
Problemstellungen nicht erwarten lässt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabe.autobahn.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f6a178d5e-
4b1a3968ca82d4f0
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://vergabe.autobahn.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabe.autobahn.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 01/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 2 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 01/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Informações adicionais: entfällt - ohne Bieter
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f6a178d5e-4b1a3968ca82d4f0
https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f6a178d5e-4b1a3968ca82d4f0
https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f6a178d5e-4b1a3968ca82d4f0
https://vergabe.autobahn.de
https://vergabe.autobahn.de
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Die Autobahn GmbH des Bundes
Instância de recurso: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Die 
Autobahn GmbH des Bundes - NL Rheinland
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Die 
Autobahn GmbH des Bundes
Organização que recebe pedidos de participação: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL 
Rheinland

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL Rheinland
Número de registo: USt-ID DE329214156
Endereço postal: Willy-Brandt-Platz 2
Cidade: Krefeld
Código postal: 47805
Subdivisão do país (NUTS): Krefeld, Kreisfreie Stadt (DEA14)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabestelle
Correio eletrónico: FU-RHL-NL-KR-Vergabeservice@autobahn.de
Telefone: +49 215136807701
Endereço Internet: https://www.autobahn.de
Perfil do adquirente: https://vergabe.autobahn.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Número de registo: N.N.
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 22894990
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de/DE/Vergaberecht/vergaberecht_node.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes
Número de registo: USt.-ID DE329214156

mailto:FU-RHL-NL-KR-Vergabeservice@autobahn.de
https://www.autobahn.de
https://vergabe.autobahn.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/DE/Vergaberecht/vergaberecht_node.html
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Endereço postal: Heidestraße 15
Cidade: Berlin
Código postal: 10557
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: recht@autobahn.de
Telefone: +49 30640964911
Endereço Internet: https://www.autobahn.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes
Número de registo: USt. ID DE329214156
Endereço postal: Heidestraße 15
Cidade: Berlin
Código postal: 10557
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: recht@autobahn.de
Telefone: +49 30640964911
Endereço Internet: https://www.autobahn.de
Funções desta organização: 
Organização de mediação

8.1.  ORG-7007
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
acd462d7-9aba-4496-a363-10b228cf01f4-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
Au technischen Gründen muss die Angebotsöffnung verschoben werden.

10.1.  Alteração

mailto:recht@autobahn.de
https://www.autobahn.de
mailto:recht@autobahn.de
https://www.autobahn.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificador da secção: LOT-0000

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b28adcb7-2f2d-415c-8d8d-421d94fb074d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 21/09/2026 10:16:52 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 652446-2026
N.º de edição do JO S: 183/2026
Data de publicação: 22/09/2026
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